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Vidra Zsuzsanna –Vargha Lili
Kisebbségek és kisebbségi témák reprezentációja 
Összehasonlító tartalomelemzés hat európai uniós tagállam írott sajtójában
Bevezető 
Az “Kisebbségek és kisebbségi témák reprezentációja” című összehasonlító tartalomelemzés a Fundamental Rights Agency által kezdeményezett pilot sajtókutatás
. A vizsgálat elsődleges célja egy módszertan kidolgozása, amely a későbbiekben alkalmas lesz egy összeurópai médiamonitorozáshoz. Ebben az előkutatásban hat EU tagállam – Franciaország, Németország, Magyarország, Lengyelország, Spanyolország, Nagy Britannia – vett részt. A kiválasztás során a fő szempont egyrészről a különböző földrajzi régiók, másrészről a régi és új tagállamok lefedése volt. Továbbá azt is figyelembe vette a kutatás, hogy minél eltérőbb kisebbségi csoportok, média rendszerek és minél különbözőbb történelmi, politikai és társadalmi hagyományok jellemezzék az országokat.       
Kutatási kérdések, módszertan 
A kutatás előfeltevése szerint a média működésének vannak olyan jellemzői, amelyek hozzájárulnak a kisebbségek sztereotip ábrázolásának létrehozásához és reprodukáláshoz. A tartalomelemzéssel készült vizsgálatok alapvetően néhány, jól körülhatárolható kérdésre tudnak megfelelő választ adni: elsősorban arra, hogy „milyen gyakorisággal jelennek meg események, emberek és helyek a médiatartalmakban” (Shoemaker 1991 p.28). A gyakoriság, az ismétlés fontos jelentést hordoz, ugyanis lényegi eltérés van a „kinti világ” és aközött a „közvetített tudás” között, melyet a média hoz létre. (Lippmann 1922) Az utóbbi önkényesen kiválasztott eseményekre, személyekre és csoportokra irányítja a figyelmet, és ezáltal alakítja a valóságot, de legalábbis hatással van rá.  Ez az alapvetése a napirend („agenda setting”) elméletének is (McComb és Shaw 1972): azok lesznek a meghatározó témák, (események, emberek, csoportok, stb.), és a meghatározó ábrázolásmódok, amiket a média megteremt
.  
A kisebbségek médiareprezentációját is a fenti mechanizmusok határozzák meg. Az egyik legjellemzőbb az ún. „kifehérítés” (whitewashing) jelensége (Gabriel 1998), amely arra a tendenciára utal, hogy a média a kisebbségeket és problémáikat gyakorta láthatatlanná vagy jelentéktelenné teszi. A tartalomelemzéssel feltárhatjuk a csoportok és a hozzájuk kötődő témák láthatóságának, vagy láthatatlanságának, jelenlétének vagy hiányának, megjelenési gyakoriságának mértékét. A kisebbségi téma napirenden tartása ugyanakkor önmagában nem vezet az etnikai, vallási, stb. csoportok megfelelő reprezentációjához. Megfigyelhető, hogy a kisebbségek bizonyos rovatokban, műfajokban és témákhoz kapcsolódóan a többségi társadalométól eltérő módon, nagyobb vagy kisebb arányban jelennek meg, ezzel is többletjelentést társítva hozzájuk (ter Wal 2004). Továbbá, a kisebbségi szereplők néhány meghatározott, sztereotipikus társadalmi szerepben és főként szótlanul tűnnek fel a sajtó hasábjain. Az összehasonlító kutatás ezeknek a jellemzőknek az operazinalizálása nyomán kialakított dimenziókban vizsgálta a kisebbségek sajtó reprezentációját a hat országban.   
A kisebbségek jelenlétét – láthatóságát – a kisebbségi tartalmú cikkek
 előfordulásának gyakoriságával mérte a kutatás. Annak feltárására, hogy a sajtó milyen mértékben foglalkozik a másság és sokszínűség témájával, külön elemeztük a kisebbségi tematikájú cikkeket az összes cikken belül (kisebbségi tartalom). Magyarán, nem kizárólag a kisebbségi csoportokkal, rasszizmussal, bevándorlással, etnikai konfliktusokkal, stb. foglalkozó cikkek kerültek a mintába, hanem az adott lapban megjelent összes írás. Így lehetőség nyílt arra, hogy megfigyeljük a kisebbségi tematika beépülésének módozatait a sajtóba: milyen rovat, műfaj, cikk hosszúság, szerzői háttér jellemzi ezeket az írásokat. 
A tartalomelemzés kitért arra is, hogy a cikkek témájukat illetőleg hogyan oszlanak el a jobb és baloldali, illetve a minőségi és bulvárlapokban. Elridgre (1995) megállapította, hogy vannak bizonyos témák, melyeket inkább a jobb vagy inkább a baloldali lapok tárgyalnak nagyobb arányban, illetve a kisebbségi kérdést is máshogyan alkotja meg egy jobb, mint egy baloldali lap. Hasonlóképen, a minőségi és a bulvárlapok is más és más témák mentén foglalkoznak a kisebbségeket érintő kérdésekkel.
A kisebbségi tartalom gyakoriságának tanulmányozása során kitértünk az egyes csoportok és témák jelenlétének bemutatására is, így azt is megfigyelhettük, hogy melyik országban milyen csoportok és milyen témák mentén konstruálódik meg a kisebbségekről alkotott médiakép. A módszertan kidolgozásakor azonban szembe kellett nézni azzal a nehézséggel, hogy a kutatásba bevont hat országokban nagyon eltérő kisebbségek élnek. Az összehasonlíthatóság és az ország specifikus adottságok megtartása végett, egy háromlépcsős kódrendszert vezettünk be. Elsőként az „általános csoportok”-at, másodikként a „specifikus csoportokat” kellett kategorizálni, harmadikként pedig, ahol releváns volt, a „vallási csoportokat” is.  Az általános csoportok ugyanazok voltak minden ország számára, míg a specifikus csoportokat a kutatók határozták meg, figyelembe véve az ország kisebbségek szempontjából fontos történelmi, politikai és társadalmi adottságait. A csoportok között választható kategória volt az adott ország domináns népcsoportja is (német, spanyol, magyar, brit, lengyel, francia). Így lehetőség nyílt arra, hogy az adott állam etnikai öndefiníciójáról is képet kaphassunk. A kisebbségi témákat egységesen, egy előre meghatározott kódlista alapján soroltuk be a megfelelő kategóriába. 
Az összes cikk kódolása mellett a vizsgálat a cikkek címeinek és maguknak a kisebbségi tematikájú cikkeknek az elemzését is elvégezte.  A cikkek címei minden esetben nagyon fontos szerepet töltenek be a kommunikációs folyamatban: bizonyos információk kiemelésével odavonzzák az olvasó figyelmét és így gyakorolnak jelentős hatást a befogadóra. A legtöbb tanulmány kiemeli, hogy a cikkek címei és szövege által közvetített üzenet gyakorta eltér egymástól (Andrew 2007) és a címek általában negatívabb és szenzációkeltőbb megfogalmazásokkal élnek (Althus 2001). A kisebbségi tematikájú cikkek esetében ezt a dimenziót is megvizsgáltuk, arra keresve a választ, hogy fellelhető-e ez a fajta különbség a vizsgált országok összesített mintájában.   
A kisebbségi tematikájú cikkekben a szereplőket elemeztük. Hipotézisünk, hogy a kisebbséghez tartozók egyáltalán nem, vagy jóval kisebb arányban kapnak lehetőséget arra, hogy aktív szereplőkként megszólaljanak, képviseljék saját álláspontjukat (ter Wal 2002).  Ezzel a média a kisebbségeket a társadalomban zajló folyamatok elszenvedőiként állítja be, sugallva alávetettségüket és a társadalmi hierarchiában elfoglalt alacsony státuszukat. A kutatásban megkülönböztettünk aktív és passzív szereplőket aszerint, hogy azok megszólalnak-e, tehát közvetlenül vagy közvetetten idézik őket, vagy csak említést tesznek róluk. Ezzel azt kívántuk feltárni, hogy inkább többségi vagy inkább kisebbségi szereplők kapnak-e szót kisebbségi témákban, és hogy az egyes kisebbségi csoportokhoz tartozók mennyire aktív vagy passzív szereplőként vannak jelen. Az aktív megszólalóknál további elemzési kategória volt a közvetlen (szószerinti) vagy közvetett (parafrázis) idézettség megállapítása. Az alapkérdés, hogy a kisebbségi szereplőket ugyanolyan gyakorisággal idézik-e, mint a többségieket, illetve, hogy a hitelesség hogyan merül fel a kisebbségi források esetében. Gyakran megfigyelhető, hogy a kisebbségi szereplők megszólalásainak hitelességét indirekt módon megkérdőjelezi az újságíró. Pl. idézőjelbe tesz kifejezéséket, ezzel megfordítva vagy rákérdezve annak valóságtartalmára, vagy olyan stilisztikai fordulatokkal, szóhasználattal él, amely úgyszintén aláássa az eredeti jelentést (ter Wal 2004). 
A kisebbségi médiareprezentáció szempontjából nem közömbös a szereplők gender szempontú elemzése sem. Tuchman (1978) megállapításai szerint a nők ábrázolásmódja nagyfokú hasonlóságot mutat a kisebbségek ábrázolásmódjával. A kutatás tehát arra is kitér, 
hogy milyen a férfi és női szereplők aránya és ábrázolásmódja az egyes országok sajtójában. 
A kisebbségeket jellemzően „tipikus” társadalmi szerepekben látjuk, a sajtó és a televízió kijelöli számukra, hogy hogyan jelenhetnek meg. Habár a kisebbségek tagjai rendszerint            alacsonyabb arányban foglalnak el magasabb státuszú foglalkozásokat a valóságban, a médiaábrázolás során még ennél az aránynál is jelentősen kisebb mértékben fordul elő, hogy politikusként, orvosként, ügyvédként, stb. szerepelnének (Shoemaker 1991). Ugyanakkor, a kisebbségi szereplők gyakorta jelennek meg olyan eseményekhez kötődően, ahol az elkövető/áldozat dimenzió relevánssá válik. A médiát mindig is jellemezte a bűncselekmények etnicizálása és a kisebbségek kriminalizálása. Magyarán, a kisebbséghez tartozó személyeket gyakrabban ábrázolja a média elkövetőként, mint azt valós arányuk indokolttá tenné (Shoemaker 1991), és ezzel a bűnelkövetők etnikai hátterére vonatkozó társadalmi sztereotípiát erősíti. Ezeket az általános tendenciákat kívánjuk tesztelni a kisebbségi szereplők társadalmi szerepeinek és az áldozat/elkövető dimenzió elemzésével.  
Kisebbségi tartalmak és szerepek gyakoriságának vizsgálatán túl szükséges a csoportok és a hozzájuk tartozó témák megítélésének (konnotáció), tehát a pozitív vagy a negatív ábrázolásmódoknak a feltárása is. Annak eldöntése, hogy egy adott cikk milyen üzenetet kíván közvetíteni a kisebbségekről, nem mindig egyértelmű. Ennek egyik oka, hogy az utóbbi évtizedekben a média – külső nyomás és/vagy belső etikai kényszer hatására – egyre inkább kerüli a nyíltan rasszista beszédmódot. Ennek ellenére nem szűnt meg a negatív ábrázolás, de dominánssá vált a kódolt formában megfogalmazott, a kisebbségekre nézve hátrányos reprezentáció (Downing és Husband 2005). A kutatásban az összehasonlíthatóság végett azonban csak a nyíltan kisebbségellenes tartalmakat kódoltuk negatív reprezentációként, tehát az explicit módon az etnikai sokszínűséggel, a bevándorlók vagy más kisebbségek jelenlétével, az anti-diszkriminációs politikával, kisebbségi jogokkal szemben ellenséges, illetve a kisebbségi csoportokat egyértelműen negatív jelzőkkel ellátó cikkeket. Kódoltuk ugyanakkor a kétértelmű és homályos megítélést is, tehát azt, amikor az adott cikk értelmezhető volt pozitív vagy negatív üzenetként is. Ez a kategória tette igazából lehetővé, hogy felmérjük milyen mértékben van jelen az egyes országok sajtójában a kódolt rasszizmus jelensége.  
Ebben az összehasonlító kutatásban csak a nyomtatott sajtó elemzése történt, annak ellenére, hogy az elektronikus média és az internet lassan kiszorítja a hagyományos sajtót. Azonban azt is megállapíthatjuk, hogy a napilapok továbbra is fontos diskurzusformáló erővel bírnak és nagy mértékben meghatározzák a közvélemény számára fontos ügyeket. A lapok kiválasztásánál három fő kritériumot vettek figyelembe a kutatócsoportok: széleskörű lefedettség, minőségi és bulvár
, illetve bal és jobboldali orientációjú lapok kerültek a mintába
. A kutatás négy hét
 sajtóját vizsgálta
, és minden második nap cikkei kerültek a mintába.       
Kisebbségi tartalmú cikkek gyakorisága, kisebbségi csoportok és kisebbségi témák reprezentációja 
A teljes minta
 7 százaléka tartalmazott kisebbségi tematikájú cikket. Az egyes országok eredményei jelentős eltérést mutattak: a lengyel (11 százalék), spanyol (8 százalék) és brit (8 százalék) lapok az átlagnál valamivel magasabb, a német (6 százalék), magyar (4 százalék) és francia (3 százalék) az átlagnál alacsonyabb arányban foglalkoztak a kisebbségekkel. 
A minőségi és a bulváralapok közti különbséget is mérte a vizsgálat és azt találta, hogy a minőségi sajtóban valamivel magasabb (8 százalék), a bulvárban valamivel alacsonyabb  (6 százalék) volt a kisebbségi tartalmak aránya
. Ez a különbség azonban igen kicsi, így az a következtetés vonható le, hogy lényegében nincs eltérés a tekintetben, hogy a kétféle sajtótermék milyen arányban foglalkozik kisebbségi témákkal. A magyar mintában a minőségi lapokban 4,8 százalék, míg a bulvárban 2,7 százalék érintett kisebbségi témákat.  
A bal és jobboldali lapok témáit elemezve érdekes, hogy nagyjából hasonló tematikák mentén foglalkoznak a kisebbségekkel. A baloldali lapokban a politika, a jobboldali lapokban viszont a politika mellett a sport volt a kiemelkedő téma.     
Az egyes országok adatait elemezve
 a médiareprezentáció szempontjából leggyakrabban szereplő kisebbségnek Németországban a kelet-közép európaiak, illetve az arab országokbeliek
 mutatkoztak. Spanyolországban az EU15 országokra jellemző átlagnál az ázsiaiak, a romák és a nem EU tagállambeli európaiak gyakrabban fordulnak elő. Ezek az adatok azt sugallják, hogy a spanyol média kisebbségképét elsősorban az új migráció alakítja, ezek a migráns csoportok lesznek érdekesek a sajtó számára. A francia sajtóban egyedül a „franciák” mutatnak kiemelkedően magas arányszámot. Ez teljesen jól tükrözi a köztársasági modell által támogatott asszimilációs politika gyakorlati eredményeit: a francia közbeszéd és sajtó jellemzően nem különbözet meg kisebbségi csoportokat. Csupán három, alig látható csoport jelenik meg: az ázsiaiak, az új tagállamokbeliek, és a nem EU tagállamokbeli európaiak. Az mindenestre érdekes, hogy a francia médiát a kelet-európaiak, és feltételezhetően az onnan érkező új migránsok érdeklik. Az ázsiaiak, akiknek az aránya hasonló más országok ázsiai csoportjaiéhoz, pedig értékelhetők úgy, mint egy nem asszimilálódó csoport, akik még a francia sajtó számára is látható kisebbséget alkotnak. A brit minta mutatta a legnagyobb heterogenitást: mind az új, mind a régi bevándorló és helyi kisebbségek is jól látható és arányos módon vannak jelen. A lengyel eset igen érdekes. Az ázsiaiak fordulnak elő a leggyakrabban, míg az őket követő csoportok (arabok, nem EU tagállambeli európaiak) jóval kevésbé vannak jelen. A lengyel és a spanyol médiaábrázolás sok hasonlóságot mutat, amennyiben itt is inkább az új bevándorlók kerülnek a sajtófigyelem középpontjába. Ez az eredmény mindenképpen figyelemreméltó, hisz Spanyolország egy régi, Lengyelország pedig egy új bevándorlási célország. A lengyel sajtóban tapasztaltak valószínűleg annak köszönhetők, hogy itt amúgy is alacsony a hazai kisebbségek aránya. A magyar mintában a romák alkotják a leginkább látható kisebbséget, míg a másik fontos csoport, a határon túli magyarok. 
A kisebbségi témák  nagy változatosságot mutatnak országonként. A német sajtóban egyedül a terrorizmus témája emelkedett ki, bár az is igen kismértékben és elmaradt a teljes minta átlagától. A spanyol sajtó a rasszizmus, a szabályozás, bevándorlók és illegális bevándorlás, erőszak/bűntény a kisebbségek részéről, illetve a kisebbségek ellen, valamint az izraeli-arab konfliktussal foglalkozik nagyobb hangsúllyal. Franciaországban a rasszizmus témája a leginkább kiemelkedő, azonkívül a terrorizmus és az illegális bevándorlás, illetve az iszlám. A briteknél a terrorizmus messze a legjelentősebb kisebbségi téma, és azt követi jóval kisebb arányban a rasszizmus, szabályozás, bevándorlás, kisebbségek követelései, és a diszkrimináció. Lengyelországban a kisebbségek körüli politikai döntések, viták, a kisebbségek követelései a legjelentősebb témák, míg a rasszizmus mellett a menedékesek alkotnak valamivel kevésbé jelentős témaköröket. A magyar sajtót a rasszizmus mellett a kisebbségek művészeti és szórakoztatóiparban való részvétele, illetve a menedékesek és az iszlám érdekli. 
Az összképet tekintve a rasszizmus és a terrorizmus a leggyakrabban tárgyalt téma az elemezett országok sajtójában. A rasszizmussal közvetlen összefüggésbe hozható diszkrimináció viszont nagyon kevéssé tárgyalt téma. A terrorizmus Nagy Britanniában igen nagy hangsúllyal jelenik meg, míg az ugyancsak érintett Spanyolországban jóval kevésbé. A bevándorláshoz kapcsolódó témakörök a régi tagországokban mindenütt fontosak, míg a magyar és a lengyel sajtóban a menedékesek témaköre aránylag jelentős. Az országok többségében a kisebbségeket gyakrabban ábrázolják erőszakos bűncselekmények elkövetőiként, mint áldozatként. Ami igazán érdekes, az a sokszínűség és az integráció témakörének aránylag alacsony említése, a lengyel és a magyar esetben a teljes hiánya.        
A bulvár és a minőségi lapok összehasonlításának legfontosabb eredménye, hogy a terrorizmus és a kisebbségek által elkövettet bűntények a bulvárlapokban dominánsak. Ugyanakkor meglepető módon a rasszizmus és az integráció témakörei nagyobb arányban jelentek meg a bulvár, mint a minőségi lapokban. 
Igen fontos különbség, hogy a címek sokkal kevésbé tartalmaztak kisebbségi témát, mint maguk a cikkek (3 versus 6 százalék). Az országok közti összehasonlítás során azt tapasztaltuk, hogy igen jelentős különbségek voltak a tekintetben, hogy mekkora volt az eltérés a cikkek címe és a cikkben szereplő tartalmak között. A magyar sajtóban a címek 3 százaléka utalt kisebbségi témára, míg a cikkek 11 százaléka érintette valamelyik kisebbséget.  A francia lapok ugyanazt kínálták a címekben, mint magukban a cikkekben: a címek  2, a cikkek  3 százaléka foglalkozott kisebbségekkel.. 
Megnéztük, hogy bizonyos témák esetében milyen arányokkal találkozunk: a rasszizmussal foglalkozó cikkek kétharmadánál a szövegben, és kevesebb, mint a felénél a címekben tűnik fel a téma, hasonlóképpen, mint a vallás, a háború, bevándorlók és társadalmi egyenlőtlenségek témakörökben. Értelmezhetjük ezt úgy is, hogy minél „forróbb a téma”, annál nagyobb arányban jelenik meg a kisebbségi tartalom a címben is.      
A kisebbségi tartalmú cikkek szereplői 
Az összes cikket tartalmazó mintában a többséghez tartozók között sokkal több az aktív szereplő (59 százalék), mint a kisebbségiek között (38 százalék). Ugyanakkor a passzív kisebbségi szereplőké 52 százalék, míg a többségié 45 százalék. Fontos megállapítás, hogy a passzív kisebbségi szereplők aránya közelített a többségiekhez, amit pozitív tendenciaként értelmezhetünk. Ugyanakkor a kutatásnak az eredményei nem mondanak ellent annak a  hipotézisnek sem, amely szerint a kisebbséghez tartozó szereplők amennyiben megjelennek, inkább passzívan vannak jelen, és ritkán kapnak lehetőséget, hogy saját hangjukon szólaljanak meg. Ezt a tendenciát támasztja alá a közvetlen és a közvetett idézetek számarányainak összehasonlítása is. 
A többségi hátterű aktív szereplőket szignifikánsan nagyobb arányban idézik közvetlenül az újságírók, mint a kisebbségieket. Az explicit többségi hátterű aktív szereplők sokkal gyakrabban szólaltak meg közvetlenül, mint közvetetten összehasonlítva az explicit kisebbségi hátterű aktív szereplőkkel.  
Jelentős különbséget találunk az aktív szereplők közvetlen és közvetett megszólalásainak száma között az országonkénti összehasonlításban. A spanyol sajtóban az aktív szereplőket kétszer olyan gyakran idéznek közvetlenül kisebbségi témák kapcsán, mint a német, francia, vagy magyar sajtóban. A magyar médiában igazán szembetűnő, hogy mennyire ritkán idézik az aktív szereplőket szó szerint. A hat ország közül Magyarország az egyetlen, ahol gyakrabban találkozunk a kisebbségi témák nyomán közvetett idézetekkel, mint közvetlen megszólalással.   
A teljes mintában a megszólalóknak mindössze a 16 százaléknál volt releváns a hitelesség kérdése. A lengyel és a francia mintában 30 százaléknál, a spanyol és a magyarban kevesebb, mint 10 százaléknál volt eldönthető ez a kérdés. Az esetek kétharmadánál hangsúlyozták a hitelességet, és egyharmadnál megkérdőjelezték. Ami a kisebbségek szempontjából fontos kérdés, az az, hogy az etnikai háttérrel rendelkező megszólalók hitelessége hogyan viszonyult a többségi megszólalókéhoz. Az adatok azt mutatatták, hogy nem volt szignifikáns eltérés közöttük. 
Az összesített mintában a nők erősen alul vannak reprezentálva: míg a férfiak 77 százalékban aktív és 58 százalékban passzív szereplők, addig a nők mindössze 18 százalékban aktív és 12 százalékban passzív szereplők. 
Az országok között jelenős különbségeket találhatunk: a magyar mintában a férfi szereplők (aktívak és passzívak együttesen) 83 százalékot képviselnek, míg a német mintában 70 százalékot, a franciában 69 százalékot (az átlag 65 százalék). A kisebbségi tematikában megszólaló férfi és női arány szempontjából a lengyel sajtóban a legerőteljesebb a férfi dominancia, a német a második, és a magyar a harmadik helyen áll. A brit, a francia és a spanyol sajtóban a férfi megszólalók aránya az átlag alatt van.   
Érdekes eredmény a hitelesség kérdésének megoszlása a nemek között. A nők esetében szignifikánsan kisebb arányban kérdőjelezték meg a megszólalás hitelességét, mint a férfiak esetében. 
Az egyes kisebbségi csoportokhoz tartozók ritkán jelennek meg politikai vezetőként, és ellenzékiként is csak nagyon elvétve. Legbeszédesebb azonban, hogy vannak olyan szerepek, amelyekből lényegében teljesen hiányoznak a kisebbségek, bármely csoportról is legyen szó: szakértőként, újságíróként, menedzserként, köztisztviselőként, ügyészként elhanyagolható a jelenlétük. Az általánosabb, „munkáját végző” szerepkörben azonban gyakrabban előfordulnak. Habár pozitív tendenciaként értékelhető, hogy vannak olyan aktív társadalmi szerepkörök, ahol találkozik az újságolvasó kisebbségekkel, ezek általában nem a magasabb státuszú szakmák közé tartoznak. Vannak azonban ellenpéldák is. Az aktivista szerepkör fontos a kisebbségek média jelenléte szempontjából. A legjellemzőbb társadalmi szerepek azok, amelyek hagyományosan a kisebbségek mobilitási csatornájaként szolgálnak. Ilyen a sztár, színész és sportoló. Magyarán, az európai sajtó – legalábbis a hat vizsgált országban – továbbra is néhány kiválasztott szerepkört enged meg a kisebbségek számára, és továbbra is kiírja őket a társadalmi presztízs szempontjából meghatározóbb foglalkozásokból. 
Diszkriminációt elkövetők, emberi jogokat megsértők és nemzetközi agresszorok az esetek döntő többségében a többségi társadalom tagjai, ugyanakkor a más típusú elkövetők (gyanúsítottak, elítéltek) között a bevándorlók és migránsok (legális és illegális státuszúak egyaránt), illetve az egyéb kisebbségek felülreprezentáltak. A vallási kisebbségeket is gyakorta találjuk az elkövetők különböző kategóriáiban és kiugróan magas arányban az iszlám terroristák között. 
A nemzeti és etnikai kisebbségek különféle áldozattípusokként jelennek meg, de igen nagy arányban politikai elnyomás és diszkrimináció elszenvedőiként. Bevándorlók és a vallási kisebbségek esetében is megfigyelhető a diszkrimináció áldozataiként való ábrázolás. 
A magyar mintában az esetek nagy részére (81 százalék) nem volt releváns az áldozat/elkövető dimenzió. A kisebbségi hátterű szereplők közül minden negyedik diszkrimináció vagy bűncselekmény áldozata. A legtöbb esetben az áldozatok határon túli magyarok vagy magyarországi menedékesek. Ugyanakkor minden negyedik kisebbségi szereplő gyanúsított és a mintában szereplő gyanúsítottak fele valamilyen kisebbséghez tartozik. 
Kisebbségi csoportok ábrázolásának jellemzői 
Elsőként összehasonlítottuk, hogy milyen színben ábrázolják a kisebbségeket és a kisebbségi témákat a cikkek egészében (a cikk szövegében) és a címekben, találunk-e figyelemreméltó eltéréseket. 
A cikkek egészében közel 40 százalékban, míg a címekben 50 százalékban nem jelentek meg se pozitív, se negatív jelzők a kisebbségi témákkal kapcsolatban, illetve a cikkek és a címek mindössze negyedében fordult elő pozitív és kb. 15 százalékában negatív ábrázolásmód. Ez azt jelenti, hogy az explicit negatív vagy pozitív ábrázolás, mint azt sejtettük, arányaiban jóval ritkább, mint a semleges megjelenítés. Érdekes ugyanakkor, hogy a cikkek egésze gyakrabban tartalmaz a kisebbségekre nézve pozitív ábrázolást, mint a címek. Az országok tekintetében a francia, a lengyel és a spanyol lapok inkább pozitívan ábrázolják a kisebbségi témákat, míg a brit és a magyar lapok esetében kiegyensúlyozott a két pólus és a címek is hasonló képet mutatnak. 
A bulvárlapok cikkei gyakrabban negatív tartalmúak, mint a másik két laptípus cikkei, és ez a tendencia jellemzi a címeket is. 
A leginkább pozitívan ábrázolt témák a sport, a ‘celebek’, a történelem és a pénzügy/gazdaság. Ezzel szemben a politika, vallás, erőszak/bűncselekmények, illetve a háború/terrorizmus témákat ábrázolták a legnegatívabb módon. A címek is hasonló képet mutatnak. Tovább finomítva a fent már jelzett különbséget a cikkek egésze és a címek tekintetében, azt találtuk, hogy a pozitív tartalmú cikkek 60 százalékának volt pozitív konnotációjú címe, míg a 30 százalékának volt semleges és mindössze 3 százalékának volt negatív. Ugyanakkor a pozitív cikkcímek 78 százalékban volt maga a tartalom is pozitív, és a negatív cikkcímek 69 százalékban negatív.  
Minden második esetben semleges ábrázolásmóddal találkoztunk, míg az esetek kicsit több mint ötödében pozitív és ugyanilyen arányban negatív módon jelenítették meg a kisebbségi szereplőket. A francia, a magyar és a spanyol sajtó bizonyult a leginkább semlegesnek ebben a tekintetben, és a brit a legkevésbé. A francia lapokban voltak - a saját mintán belül - a kisebbségi szereplők a leginkább pozitív színben feltüntetve, míg a magyarban a legnegatívabban.    
Adataink szerint a kisebbségi és a többségi hátterű szereplők ábrázolása kismértékben tér el egymástól a teljes mintában. Ugyanakkor országokra bontva a kisebbségi szereplőket inkább pozitívan, mint negatívan ábrázolták, kivéve a brit mintát, ahol a többségi szereplőket tüntették fel inkább pozitív színben. 
A diszpóra csoportok jelentek meg az összes ország sajtójában a legtöbbször semlegesen, illetve ezt a csoportot jelenítették meg inkább pozitív, mint negatív színben. Az ellenkező végletet a vallási kisebbségek csoportja alkotta, amelyet inkább negatívan ábrázoltak. 
A specifikus kisebbségi csoportok tekintetében a törököket, arabokat, ázsiaiakat és a romákat ábrázolták az összes ország mintájában a legnegatívabban. A legpozitívabbak az észak-, közép- és dél-amerikaiak voltak. Fontos még az új migránsok, tehát az újonnan csatlakozott és az EU-n kívüli országokból származók ábrázolása: bár jellemzően inkább pozitív konnotációkkal találkozunk, a negatív ábrázolás sem ritka, és a legnegatívabban és legpozitívabban ábrázolt csoportok között egy jól körülhatárolható harmadik, közbenső csoportot alkotnak. 
 Összegzés: legfőbb eredmények 
Az adatok értékelésekor figyelembe kell venni, hogy egy pilot kutatás eredményeit mutattuk be, ami több szempontból vet fel kérdéseket. A tartalomelemzés módszere és a kisebbségek reprezentációjának vizsgálata hosszú múltra tekint vissza és mind a nemzetközi, mind az egyes országok média szakirodalmában több-kevesebb hangsúllyal jelen van. Az összehasonlító módszer alkalmazása során azonban, amit ez a kutatás megkísérelt véghezvinni, számos nehézséggel kellett megküzdeni. Ezek közül a már említett kód-rendszer vagy kategóriák kialakítása jelentette az első és talán legfontosabb megoldandó problémát. A kisebbségekhez kapcsolódó eltérő társadalmi, politikai és történelmi hagyományok és az ebből eredő fogalmi és értelmezésbeli különbségek meglehetősen nehezen teszik lehetővé egy egységes kategória-rendszer bevezetését. Ennek áthidalására egy több-lépcsős kódlistát vezettünk be, ami azonban bonyolultabbá és nehezebben átláthatóvá tette az eredményeket. Ugyanilyen problematikus az ábrázolásmódok (konnotációk) kódolása, ami egyrészt módszertani, másrészt praktikus megoldásokat kíván. A kódolásnak talán ez a legszubjektívabb és emiatt a legnehezebben egységesíthető eleme, ami azt jelenti, hogy a kódolást végző kutatók-csoport folyamatos egyeztetésére és kooperációjára, vagy akár kereszt-kódolás elvégzésére van szükség. A pilot kutatásban törekedtünk az egyeztetésre, a kereszt-kódolásra, azonban nem volt lehetőség.     
Az összehasonlító elemzésből a fenti korlátok figyelembevételével is fontos eredmények születtek. A hat ország sajtójában az összes elemzett cikk kevesebb mint egy tizede (7 százalék) foglalkozott a kisebbségek, a rasszizmus és  az integráció témakörével. Egy 2004-ben készült hasonló felmérésben (ter Wal 2004) ez az arány valamivel magasabb, 11 százalék volt
. Az országok közötti különbségek sorában érdekesség, hogy a legmagasabb, a lengyel (11 százalék), közel háromszorosa a legalacsonyabb, a francia (3 százalék), adaténak. Ugyanakkor a magyar 4 százalék nagyon közel áll ahhoz a francia 3 százalékhoz, ami egy alapjában „kisebbségek nélküli média” arányait tükrözi
. A magyar sajtó tehát nemzetközi összehasonlításban keveset foglalkozik kisebbségi témákkal. 
A láthatóság szempontjából elemezve a csoportokat a vizsgálat fontos eredménye, hogy a brit sajtó kivételével az új bevándorlók kerültek a legtöbb ország médiafigyelmének középpontjába, őket követve az arab és ázsiai kisebbségek. Magyarország kivételt képez abban a tekintetben, hogy egyedül itt jelentek meg a romák, mint a leggyakrabban szerepeltetett kisebbség.    
A csoportok megítélésénél is egy igen érdekes tendencia rajzolódott ki. A fekete afrikaiak az általunk új migráns csoportnak nevezett kelet-európai bevándorlókkal kerültek egy kategóriába az ábrázolásmód tekintetében, míg a török, arab, ázsiai és roma csoportokat, illetve az általános csoportok közül a vallási kisebbségeket egyértelműen a legnegatívabb megítélés illeti, ami jelzi az európai rasszizmus karakterének megváltozását. 
A kisebbségi témák sorában a terrorizmus és rasszizmus a legjellemzőbb tematika. Ugyanakkor az integrációhoz kapcsolódó kérdések és a diszkrimináció a legkevésbé tárgyalt témák között található, a lengyel és a magyar sajtóban teljesen hiányzik is. A tematikák eloszlása jól tükrözi, hogy a kisebbségek kapcsán elsősorban a problémás kérdésekre fókuszál a sajtó, míg a kisebbségek társadalmi elfogadásával kapcsolatos kérdések jóval ritkábban merülnek fel.
A cikk címek és cikk tartalmak közötti különbségek elemzése feltárta, hogy a címekben jóval kisebb arányban fordul elő kisebbségi tematika, mint a szövegben. Ugyanakkor a cikk címek és tartalmak konnotációinak vizsgálata megmutatta, hogy a címek gyakrabban hordoztak negatív vagy kétértelmű üzenetet, mint a szöveg maga, ami azt jelenti, hogy a kisebbségek ugyan alulreprezentáltak, de amikor megjelennek a címben, akkor jellemzően negatív üzenettel hívja fel rájuk a figyelmet a sajtó. Ezt támasztja alá az a megfigyelés is, hogy a nagyobb érdeklődésre számot tartó kisebbségi témák esetében jellemzőbb, hogy a címben is megjelenik a kisebbségi tartalom.  
A kisebbségi és többségi szereplők aránya közelített egymáshoz, ugyanakkor a megszólalók között még mindig jelentősen felülreprezentáltak a többségi társadalomhoz tartozók. A hitelesség kérdését illetően úgy tűnt, hogy nem jellemző a kisebbségi források hitelességének megkérdőjelezése. 
Az ábrázolásmód szempontjából fontos megállapítás, hogy a kisebbségi témákban megjelenő és a kisebbségi hátterű szereplőket a legtöbbször semleges színben jelenítik meg, vagy ha nem semlegesen, akkor inkább pozitívan. A semleges és a pozitív ábrázolásmód dominanciája szembetűnő és pozitív jelenségként értelmezhető, azonban azt is figyelembe kell venni az adatok interpretációja során, hogy ezek emocionális hatása a befogadóra valószínűleg nem ugyanakkora (hanem feltehetően kisebb), mint a negatív ábrázolásmódé. A tanulmány elején jeleztük, hogy a kódolt rasszizmus korát éljük, tehát eredményeink nem meglepőek, hanem inkább óvatosságra intenek. Kisebbségek nyíltan negatív megjelenítése nem elfogadott a mainstream médiában, így joggal feltételezhetjük, hogy másfajta módon történik a negatív üzenetek átadása. Az egyik ilyen „mód” a kétértelműség lehet, és az adatokból látszik, hogy a kisebbségi témák esetében aránylag gyakori ennek az ábrázolásmódnak a  megjelenése. Emellett a bulvársajtóban gyakrabban találkozunk a negatív ábrázolással, ami pedig annyit azt jelzi, hogy ott kevésbé működnek a kisebbségekkel kapcsolatos beszédmódra vonatkozó normák.   
Az összes cikket tekintve a szereplőként megjelenő nők erősen alulreprezentáltak a férfiakhoz képest, és ebben a tekintetben a magyar sajtó áll a legrosszabb helyen. A kisebbségi témában a lengyel sajtóban vannak a férfiak leginkább túlsúlyban. A magyar sajtó ebben a vonatkozásban  a középmezőnyben foglal helyet. 
A társadalmi szerepeket elemezve a kisebbségek tekintetében egy meglehetősen negatív tendencia rajzolódott ki: minden, társadalmilag magas presztízsű szakmából hiányoztak a kisebbségek és csupán néhány szerepben – a sportoló, és a celeb szerepben – voltak felülreprezentálva. Az áldozat/elkövető dimenzió elemzése feltárta, hogy a leggyakrabban a bevándorlók és vallási kisebbségek jelennek meg elkövetőként. A magyar sajtó elsősorban a határon túli magyarokat kezeli áldozatként és a romákat elkövetőként.  
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� A pilot kutatás technikai koordinációját a TÁRKI végezte Sík Endre vezetésével. A projektben közreműködő további kutatók: Bernáth Anikó, Messing Vera, Simonovits Borbála. 


� A befogadás és hatás-elméletek (pl. Katz és Lazarsfeld 1955, Klapper 1960) arra hívták fel a figyelmet, hogy bármilyen meghatározó is a média által létrehozott üzenet, a befogadás egy bonyolult, összetett folyamat, és nem lehet egyenes vonalú és egyirányú üzenetátadásként értelmezni.   


� A kisebbségi tartalmú cikkek meghatározásánál külön definíciót alkalmaztunk a hazai és a külföldi cikkek esetében. A kódlista tartalmazta azokat a csoportokat és témákat, amelyek, ha megjelentek egy cikkben, a cikket kisebbségi tartalmúnak kellett kódolni. A külföldi témájú cikkeknél azonban csak akkor számított annak, amennyiben a cikk explicit módon utalt kisebbségi témára vagy amennyiben roma, iszlám vagy zsidó csoporthoz tartozók jelentek meg benne.  


� Spanyol mintába a bulvár helyett a Qué, és 20 Minutos, a franciába pedig a 20 minutes című ingyenes napilapok kerültek, mivel nem volt megfelelő országos lefedettségű elemezhető bulvárlap. 


� Spanyol lapok: El Pais (baloldali), El Mundo (jobboldali), Qué, 20 Minutos (ingyenes napilap); Francia lapok: Le Monde (baloldali), Le Figaro (jobboldali), Le Parisien (bulvár), 20 Minutes (ingyenes napilap); Német lapok:  Süddeutsche Zeitung (baloldali), Frankfurter Allgemeine Zeitung (jobboldali), Bild, Kölner Express (bilvárlapok); Magyar lapok: Népszabadság (baloldali), Magyar Nemzet (jobboldali) Bors, Blikk (bulvárlapok); Lengyel lapok: Gazeta Wyborcza (baloldali) Dziennik Polska-Europa-Świat Jobboldali), Fakt (bulvárlap)�Nasz Dziennik; Brit lapok: The Guardian (baloldali), The Daily Telegraph (jobboldali) The Daily Mirror, The Sun (bulvárlapok). 


� A következő heteket kódolták a kutatócsoportok (2008): január 28-február 1; március 31-április 6; május 5-május 11; június 9-június 16.


� Az első kódolási hét után a tapasztalatok tükrében részben módosult a kódlista. Ennek következtében az első hét nem összehasonlítható a további hetekkel, így az elemzésben a 2-4 hét jelenik meg. 


� Az elemzés külön foglalkozott a cikkek címeiben és a szövegben megjelenő kisebbségi tartalmakkal. A jelen adatok a címben és/vagy a szövegben megjelenő kisebbségi tartalmakra vonatkozik. A címekben és a szövegekben fellelhető különbségeket a következő fejezetben elemezzük. 


� Az ingyenes napilapok esetében ez az arány jóval kisebb, azonban ennek jelentőségét nem igazán tudjuk interpretálni, hiszen csak a francia és a spanyol mintában szerepelt ilyen laptípus. 


� A következő adatok a címekben megjelenő specifikus csoportokra vonatkoznak. A szövegben megjelenő csoportok nem voltak külön kódolva, csak az egyes aktív és passzív szereplők kisebbségi hovatartozása. (Lásd következő fejezet)  


� A mintában egységesen szerepeltek hazai és külföldi kisebbségek is. Ez magyarázhatja, hogy az arab országokbeli kisebbség megjelenik, mint jelentős csoport a német sajtóban. 


� A 2004-es vizsgálat sok tekintetben eltért ettől a projekttől: az akkori tagállamok mindegyikében zajlott egy napos vizsgálat, amely a nyomtatott sajtón kívül televíziós hírműsorokat is vizsgált és csak a hazai témájú cikkeket és adásokat vonta be a mintába. 


� Korábban utalást tettünk a francia asszimilációs modellre, aminek következtében a kisebbségek majdhogynem teljesen láthatatlanok. 
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